
1

UNIVERSIDAD NACIONAL AUTÓNOMA DE MÉXICO
FACULTAD DE FILOSOFÍA Y LETRAS

LICENCIATURA EN LENGUA Y LITERATURAS HISPÁNICAS

Del latín vulgar a las lenguas románicas

Profesora: Dra. Laurette Godinas

SEMESTRE: QUINTO/SÉPTIMO

CICLO ESCOLAR: 2025-1

ÁREA: LINGÜÍSTICA

CLAVE HORAS/SEMANA/SEMESTRE TOTAL DE
HORAS CRÉDITOSTEÓRICAS PRÁCTICAS

1086,1089,1087,
1091,1090,1092,

1088,1085
2 0 32 4

Carácter: Optativo

Tipo: Teórica

Modalidad: Curso

Seriación: Ninguna

Justificación académica:
Este curso tiene como objetivo preparar a los estudiantes a la materia de Filología I y II mediante
un análisis de los textos más representativos de lo que los filólogos han llamado “latín vulgar”, el
sermo rusticus o latín hablado que, evolucionando, dio pie mediante conjunción con diversas
situaciones lingüísticas (sustratos y adstratos) lo que conocemos hoy como lenguas romances.

Mediante una presentación de la problemática definición del latín “vulgar” y de sus pautas
evolutivas en las distintas partes de distintos lugares del territorio conocido como “Romania” , así
como una selección cuidadosa de textos considerados representativos del periodo y su análisis
el curso pretende brindar a los estudiantes información relevante para la identificación de los
esquemas recurrentes de evolución en los distintos niveles (fonético, morfológico, léxico y
sintáctico), con un interés particular por los textos hispánicos y la impronta en ellos de elementos
vernáculos.

OBJETIVOS
Al finalizar el curso, los y las estudiantes serán capaces de:
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1. Distinguir los diferentes registros lingüísticos de la lengua latina en la época clásica y

postclásica.

2. Conocer las características esenciales del latín vulgar y del latín medieval,

diferenciándolos oportunamente.

3. Ubicar en el panorama general de las lenguas románicas las grandes líneas de la

evolución a partir del latín vulgar (fonética, morfología, sintaxis)

4. Entender a profundidad y en un marco amplio el caso específico de la evolución del

español para las materias de Filología.

METODOLOGÍA DE TRABAJO

CRITERIOS DE EVALUACIÓN

NÚM. DE
HRS.
POR

UNIDAD

TEMARIO

2 Unidad 1. Introducción a la lingüística románica en la diacronía

Conceptos clave de la lingüística que se requieren para estudiar la
evolución del latín a las lenguas románicas (La lengua y sus
variedades; Elementos de la descripción lingüística; La diversificación
lingüística en el espacio, la sociedad y el tiempo; La pluralidad de las
lenguas: diglosia y bilingüismo y expansión lingüística; El porqué del
cambio lingüístico; Evolución y parentesco de las lenguas).

Actividades parciales de evaluación:
-Participación en foro
-Examen

4 Unidad 2. El latín vulgar: una definición operativa
2.1. El latín, lengua plural (de los inicios al siglo IV d. C.)
2.2. Del latín tardío al protorrománico (siglos V-VIII d. C.)
Actividad parcial de evaluación:
-Entrega de un ensayo de 1,5 cuartillas que contiene la definición del latín
vulgar haciendo la síntesis de las lecturas sugeridas para la unidad

2 Unidad 3. El dominio románico
3.1. La Romania y sus extensiones
3.2. Agrupaciones lingüísticas que conforman el dominio románico:
cuestiones de terminología y nomenclaturas
Actividad:
-Presentación por grupos de los diversos grupos de lenguas románicas
(Entregable: presentación en Powerpoint grabada como videoconferencia)
Características del trabajo:
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Aunque para cada grupo el énfasis puede variar ligeramente, los datos
proporcionados deberán incluir: 

1) La repartición dialectal y geográfica del grupo

2) Información histórica sobre la lengua

3) Datos sociolingüísticos (formación de la lengua estándar, problemas
vinculados con su aplicación, etc.)

4) Sus principales características lingüísticas 

     a) rasgos que presentan cierto interés histórico y permiten la
comparación con otras lenguas románicas

     b) rasgos que la diferencian de las otras lenguas románicas. 

5) Noticias sobre sus primeros textos

6) Un texto representativo como ejemplo, con su análisis en función de
las características presentadas en el punto 4) 

12 Unidad 4. Del latín a las lenguas románicas: Fonética y fonología
4.1. La evolución de las vocales tónicas
4.2. Cambios tempranos en la estructura silábica
4.3. Evolución de las consonantes
4.4. Nuevas consonantes palatales
4.5. Efectos de yod y nasalización

Actividad:
-Ejercicio integrador sobre los 4 temas estudiados

10 Unidad 5. Del latín a las lenguas románicas: Morfosintaxis
5.1. Morfología verbal

5.1.1. Morfología del verbo: el indicativo presente y sus particularidades
5.1.2. La morfología del verbo: reorganización sistémica (el perfecto y

sus variantes, el presente del indicativo y del subjuntivo, el imperfecto, el
futuro, los perfectos perifrásticos, el pasivo)

5.2. Morfología nominal y adjetival
5.2.1. De 5 a 3 declinaciones
5.2.2. De 6 a 2 casos
5.2.3. El caso del neutro
5.2.4. Los imparisílabos
5.2.5. Los pronombres personales

Actividad:
-Ejercicio integrador sobre los 2 temas estudiados

6 Unidad 6. Del latín a las lenguas románicas: Léxico
6.1. La formación del léxico románico: sufijos y prefijos
6.2. Los pronombres y determinantes demostrativos
6.3. La negación
6.4.La formación regresiva y resegmentación con artículos
6.5. Los préstamos lingüísticos

Actividad:
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-Examen final: Responde a 3 preguntas de un conjunto de 9 (1 pregunta
por grupo de 3 que versan sobre fonética y fonología, morfosintaxis y
léxico).

32 TOTAL DE HORAS SUGERIDAS

ESTRATEGIAS DE ENSEÑANZA
APRENDIZAJE

MECANISMOS DE EVALUACIÓN

Exposición oral sí ☒ no☐ Exámenes parciales sí☒ no☐
Exposición audiovisual sí ☒ no☐ Exámenes finales sí☒ no☐
Ejercicios dentro del aula sí ☒ no☐ Trabajos y tareas fuera

del aula
sí☒ no☐

Ejercicios fuera del aula sí ☒ no☐ Participación en clase sí ☒ no☐
Seminario sí ☐ no☒ Asistencia a prácticas sí ☐ no☒
Lecturas obligatorias sí ☒ no☐ Informe de investigación sí ☐ no☒
Trabajos de investigación sí ☒ no☐ Otros:
Prácticas de campo sí ☐ no☒
Otros:
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